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Изменение 10
Gay Mitchell

Предложение за решение
Съображение 3 д (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3д) принципите и стандартите на 
ЕС, произтичащи от политиката и 
правото на ЕС, и допълвани с други 
примери за добри международни 
практики, следва да задават насоките 
за всички проекти, финансирани от 
агенции за експортно кредитиране, и 
да включват оценки за въздействието 
върху околната и социалната среда, 
което включва правата на човека и 
стандартите, заложени в 
законодателството на ЕС в областта 
на околната среда и в социалната 
сфера, относимо към секторите и 
проектите, финансирани от агенции 
за експортно кредитиране.

Or. en

Обосновка

Оригиналният текст е неясен и остава твърде много възможности за тълкуване.
„Оценки за въздействието върху околната и социалната среда” би била една далеч по-
ясна формулировка.

Изменение 11
Gay Mitchell

Предложение за решение
Съображение 3 e (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3е) АЕК следва да прилагат 
методология за оценки на 
въздействието върху околната и 
социалната среда в хода на цялото 
развитие на проекта, за да 
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гарантират устойчивостта на 
всички проекти, които финансират. 
Изчисляването на социалните и 
екологичните рискове следва да бъде 
включено в оценките.

Or. en

Обосновка

„Изисквания” е неопределено и изменението изяснява точно какво е необходимо да се 
приложи. Задължителното изчисляване на екологичните и социалните рискове е 
прекалено затрудняващо.

Изменение 12
Gay Mitchell

Предложение за решение
Съображение 3 ж (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3ж) Методологията за извършване 
на оценките за въздействието върху 
околната и социалната среда, която 
осигурява съответствие с 
изискванията на АЕК, следва да бъде в 
пълно съгласие с принципите на 
стратегията на ЕС за устойчиво 
развитие, Споразумението от Котону 
и Европейския консенсус за развитие и 
следва да отразява ангажиментите и 
задълженията на ЕС съгласно 
Рамковата конвенция на ООН за 
изменението на климата, 
Конвенцията на ООН за 
биологичното разнообразие, както и с 
постигането на Целите на 
хилядолетието за развитие, 
определени от ООН, както и със 
социалните, трудовите и 
екологичните стандарти, така както 
са залегнали в международните 
споразумения. 

Or. en
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Обосновка

Изменението е по-прецизно, тъй като „стандарти” е твърде неопределено.

Изменение 13
Gay Mitchell

Предложение за решение
Приложение a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Приложение а

СЪГЛАСУВАНОСТ И 
ПРОЗРАЧНОСТ 
ЧАСТ А) Консултации, Прозрачност 
и Публичен достъп до Информация

Комисията се ангажира да споделя 
информация с Европейския 
парламент относно прилагането на 
Споразумението, договорено в 
рамките на ОИСР, относно 
официално подкрепяните експортни 
кредити. Съответно тя ще 
предоставя годишен доклад относно 
цялата официална подкрепа, 
осигурена от или от името на дадено 
правителство за износа на стоки 
и/или услуги в рамките на 
приложното поле на 
Споразумението. Докладът 
предоставя следната информация за 
всяка отделна сделка:

- име на Агенцията за 
експортни кредити;
- дата, на която е извършена 
сделката;
- държава; 
- задължено лице; 
- износител/инвеститор; 
- гарант; 
- лице, осигуряващо 
финансирането;
- вид на официалната подкрепа 
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(класификация според 
Споразумението, договорено в 
рамките на ОИСР);- вид на 
сделката;

Предоставя се допълнителна 
информация относно 
съгласуваността с политиките на ЕС 
в областта на сътрудничеството за 
развитите. Европейският съюз 
осигурява неоспоримо правно 
основание за сътрудничеството за 
развитие в Договора за 
функционирането на Европейския 
съюз. В съответствие с Член 208, 
параграф 1 от ДФЕС Съюзът „взема 
предвид целите на сътрудничеството 
за развитие при изпълнението на
политиките, които биха могли да 
засегнат развиващите се страни.” 
Съюзът и държавите-членки, както е 
посочено в член 208, параграф 2 от 
ДФЕС „са длъжни да се съобразяват с 
поетите ангажименти и да вземат 
предвид целите, които са одобрили в 
рамките на Обединените нации и 
другите компетентни международни 
организации.” Допълнителната 
информация за всяка отделна сделка 
включва:  
• в случай на непродуктивен разход в 
тежко задлъжнели бедни страни 
(ТЗБС) (като цяло се отнася за 
сделки, които не са в съответствие 
със стратегиите на тези страни за 
намаляване на бедността и 
устойчивост на дълга и не 
допринасят за тяхното социално 
и/или икономическо развитите): 
доказателства, че официалният 
експортен кредит не допринася за 
цялостната задлъжнялост на 
страната;
• В случай на кредити за обвързана 
помощ: вид на обвързаната помощ 
(класификация както е заложена в 
споразумението, договорено в 
рамките на ОИСР) и общо равнище на 
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отстъпка при обвързаната помощ;
• Информация дали клиентът 
отговаря на изискванията на 
националното законодателство на 
приемащата държава в областта на 
правата на човека и на околната 
среда. Това включва декларация от 
страна клиента, че ще спазва 
изискванията на националното 
законодателство на приемащата 
държава в областта на правата на 
човека и на околната среда;
• Информация дали клиентът 
отговаря на изискванията на 
международните ангажименти, 
поети от приемащата държава в 
областта на правата на човека и на 
околната среда. Това включва 
декларация от страна клиента, че ще 
спазва изискванията на 
международните ангажименти, 
поети от приемащата държава в 
областта на околната среда и на 
правата на човека;   
• Информация относно 
съответствието с международното 
наказателно право и наказателното 
право на страната по произход.  Това 
включва декларация от страна на 
клиента, че ще спазва разпоредбите 
на международното наказателно 
право и наказателното право на 
страната по произход;
• Установяване на отсъствието на 
клауза в споразумението/договора на 
клиента, която му дава юридически 
имунитет при нарушения на правото 
на приемащата държава или на 
държавата по произход;
•В случаите на проекти за язовири: 
съответствие с насоките на 
Световната комисия по язовирите;
•В случаите на проекти в областта на 
добивната промишленост: 
съответствие с препоръките от 
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прегледа на Световната банка за 
добивната промишленост.
АЕК с готовност предоставят 
информацията за оценка на 
проектите на засегнатите 
общности, НПО и други 
заинтересовани страни преди да се 
даде одобрение за заявлението. Тази 
информация включва оценката на 
въздействието върху устойчивото 
развитие за всички проекти и 
имената на участващите дружества.
ЧАСТ Б) Изменение на климата 
АЕК ще допринесат за изпълнението 
на ангажиментите и задълженията 
на ЕС, съгласно Рамковата конвенция 
на ООН за изменението на климата, в 
съответствие с член 208 от ДФЕС.
Интегрирането на европейските 
политики в областта на климата в 
нейната дейност, когато е 
приложимо, може да включва:
• Годишен подробен доклад относно 
пълния въглероден отпечатък на 
проектите, подкрепени от АЕК, или 
местното и регионално въздействие 
на отделните проекти; 
• Анализ на въглеродният отпечатък 
следва да бъде включен в процедурата 
за оценка на въздействието върху 
околната среда, за да се определи дали 
предложенията на проекта 
максимализират подобренията на 
енергийната ефективност; 
• Въвеждането на списък с 
изключения за видове 
проекти/технологии, които те няма 
да финансират, включително 
поетапното спиране на финансови 
сделки за проекти за изкопаеми 
горива;
• Очертаването на ясни цели за 
намаляване на емисиите от СО2 
както в дългосрочен, така и в 
краткосрочен план и на годишни 
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пределни стойности на емисии;
• Определяне на процедурите за 
оценка, за да се вземат предвид 
нуждите на развиващите се страни 
във връзка с изменението на климата 
и развитието, както са установени в 
националните програми за действие 
за адаптиране към РКОНИК, и 
стратегическите документи на ЕС по 
региони и страни;
• Определянето на цели по отношение 
на енергията от възобновяеми 
енергийни източници, в 
съответствие със стратегическите 
планове по региони/страни.

Or. en

Обосновка

Срокът от 120 дни за предоставяне на оценките за проекти е нереалистичен и 
несправедлив. Също така има повторение в текста. Стандартите в областта на 
околната среда, които предстои да бъдат наложени, са още по-затрудняващи от 
европейските стандарти и са силно несправедливи за развиващите се страни.

Изменение 14
Bart Staes

Предложение за решение
Приложение a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Приложение а

СЪГЛАСУВАНОСТ И 
ПРОЗРАЧНОСТ 
ЧАСТ А) Консултации, прозрачност и 
публичен достъп до информация
Европейската комисия се ангажира да 
споделя информация с Европейския 
парламент относно прилагането на 
Споразумението, договорено в 
рамките на ОИСР, относно 
официално подкрепяните експортни 
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кредити. Следователно всяка година 
тя предоставя „доклад за 
прозрачността” във връзка с 
изпълнението на Споразумението. 
Този доклад за прозрачността 
включва списък на всички одобрени 
сделки по страни, предоставящи 
подкрепата, който включва следната
информация:

- име на страната, 
предоставяща официалната 
помощ; 
- име на агенцията за 
експортни кредити;
- крайна дестинация на 
стоките; място на извършване 
на услугите; 
- дата на сделката, одобрена 
от агенцията;
- име на износителя или 
доставчика на услуги;
- вида на сделката: доставка на 
стоки или оборудване; 
провеждане на проучване или 
разработване на проект;  
извършване на работи; 
извършване на услуги;  
- наименование на 
използваната банка;
- име на длъжника;
- име на гаранта;

Вид на официалната помощ (според 
класификацията на Споразумението в 
рамките на ОИСР): 1/ гаранция или 
застраховка на експортен кредит 
(обикновена гаранция); 2/ официална 
финансова подкрепа: а) пряко 
кредитиране/финансиране и 
рефинансиране, или б) подпомагане за 
лихва.
Предоставя се допълнителна 
информация относно прилагането на 
ДФЕС:
Съгласно член 208, параграф 1 от 
ДФЕС Съюзът „взема предвид целите 
на сътрудничеството за развитие при 
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изпълнението на политиките, които 
биха могли да засегнат развиващите 
се страни.”
Съгласно член 208, параграф 2 от 
ДФЕС Съюзът и държавите-членки 
„са длъжни да се съобразяват с 
поетите ангажименти и да вземат 
предвид целите, които са одобрили в 
рамките на Обединените нации и 
другите компетентни международни 
организации.” 
С цел гарантиране пълното спазване 
на ДФЕС и Споразумението в 
рамките на ОИСР, ЕС изисква от 
държавите-членки да предоставят 
допълнителна информация относно 
определени отделни сделки. Тази 
информация се включва в годишния 
доклад за прозрачността. Това се 
отнася до следните случаи:
• при сделки в бедни страни с висока 
задлъжнялост: АЕК докладват броя и 
стойността на проектите за 
държави от Международната 
асоциация за развитие (МАР) и 
предоставят методология за 
прилагане на специфична за страната 
рамка за устойчивост на дълга и за 
гарантиране, че разходите са 
единствено за производствени цели.  
Това включва заявление от страна на 
клиента, че не са направени никакви 
незаконни плащания, свързани с 
договора. Всяко нарушение на 
забраната на незаконни плащания 
следва да води до отмяна на 
задължението на държавата да 
плаща;
• при кредити за обвързана помощ: 
АЕК докладват броя и стойността на 
проектите с обвързана помощ, като 
използват класификацията на ОИСР 
и методологията, използвана за 
гарантиране на спазването на 
Споразумението; 
• при изпълнението на проекти: АЕК 
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предоставят информация относно 
мерките, предприети от кандидата 
за спазване на действащото социално 
законодателство и законодателство в 
областта на правата на човека и 
околната среда в приемащата 
държава, включително принципите и 
стандартите на ЕС, произтичащи 
от политиката и правото на ЕС.  
Това включва заявление от страна на 
клиента за спазване на действащото 
законодателство в приемащата 
държава и най-добрите 
международни практики;

• АЕК също така предоставят 
информация относно спазването от 
страна на клиентите на 
международното и националното 
наказателно право. Това включва 
заявление от страна на клиента за 
спазване на международното и 
националното наказателно право;
• при проекти за язовири: АЕК 
предоставят информация относно 
спазването от страна на клиентите 
на Насоките на Световната комисия 
по язовирите;
• при проекти в областта на 
добивната промишленост: АЕК 
предоставят информация относно 
спазването от страна на клиентите 
на препоръките от прегледа на 
Световната банка за добивната 
промишленост; 
АЕК с готовност предоставят 
информацията за оценка на 
проектите на засегнатите 
общности, НПО и други 
заинтересовани страни поне 120 дни 
преди да се даде одобрение за 
заявлението. Тази информация 
включва оценките на социалното 
въздействие и въздействието върху 
околната среда за всички проекти и 
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имената на участващите дружества.
Освен това публичното оповестяване 
на оценката на въздействието върху 
устойчивото развитие се извършва 
преди АЕК да предостави подкрепа.
ЧАСТ Б) Изменение на климата 

АЕК ще допринесат за изпълнението 
на ангажиментите и задълженията 
на ЕС, съгласно Рамковата конвенция 
на ООН за изменението на климата, в 
съответствие с член 208 от ДФЕС.
Интегрирането на европейските 
политики в областта на климата в 
нейната дейност включва:
• годишен подробен доклад относно 
пълния въглероден отпечатък на 
проектите, подкрепени от АЕК, или 
местното и регионално въздействие 
на отделните проекти; 
• анализ на въглеродният отпечатък 
следва да бъде включен в процедурата 
за оценка на въздействието върху 
околната среда, за да се определи дали 
предложенията на проекта 
максимализират подобренията на 
енергийната ефективност; 
• въвеждане на списък с изключения за 
видове проекти/технологии, които те 
няма да финансират, включително 
поетапното спиране на финансови 
сделки за проекти за изкопаеми 
горива;
• определяне на ясни цели за 
намаляване на емисиите от СО2 
както в дългосрочен, така и в 
краткосрочен план и на годишни 
пределни стойности на емисии;
• определяне на процедурите за 
оценка, за да се вземат предвид 
нуждите на развиващите се страни 
във връзка с изменението на климата 
и развитието, както са установени в 
националните програми за действие 
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за адаптиране към РКОНИК, и 
стратегическите документи на ЕС по 
региони и страни.
• определяне на цели по отношение на 
енергията от възобновяеми енергийни 
източници, в съответствие със 
стратегическите планове по 
региони/страни.

Or. en

Обосновка

Приложението включва широк кръг от въпроси, свързани със спазването на член 208 
от ДФЕС и цели запълването на празнини, като липсата на всякакво позоваване на 
стандартите в областта на правата на човека в Общите подходи. С приложението 
се урежда предоставянето от страна на ЕС на годишен доклад относно сделки от 
или от името на правителство за износ на стоки и/или услуги в рамките на 
Споразумението. Също така трябва да бъде разширен обсегът на Общите подходи за 
да се гарантира включване на всички официални помощи, предоставяне от АЕК, а не 
само помощта за сделки със срок за изплащане от две или повече години. И накрая 
частта, посветена на изменението на климата подчертава международния 
ангажимент на ЕС, свързан с изменението на климата за постепенно спиране на 
субсидиите за изкопаеми горива в средносрочен план и предоставяне на целева 
подкрепа, която да даде възможност на най-бедните държави да се приспособят към 
изменението на климата.


